Dohoda €.
Agreement No.

o0 podminkach nasledného placeni
on Conditions of Post-Payment Mode

prem d

Reditelstvi silnic a dalnic CR, pfispévkova organizace

sidlo (Registered Seat):

IC (Company Reg. No.): 65993390

Na Pankraci 546/56, 145 05 Praha 4, Czech Republic

zastoupena Ing. Vladimirem Bielkem, feditelem Gseku provozovatele elektronického myta
represented by Ing. Vladimir Bielko, departmental manager of the operator of the Electronic Toll Collection System

(dale jen “Provozovatel systému”)

a

(hereinafter referred to as the “System Operator”)

and

obchodni firma (n&zev) pravnické osoby
firm (name) of legal entity

jméno a pfijmeni fyzické osoby

full name of individual

sidlo pravnické osoby
registered seat of legal entity
misto podnikani fyzické osoby
permanent address of individual

datum narozeni fyzické osoby
date of birth of individual

zapsana v obch. rejstfiku vedeném Krajskym/Méstskym soudem v
registered in the Commercial Register administered by the
Regional/Municipal Court in

viozka oddil
part insert

IC
registration No.

tax registration No.

DIC

jednajici / zastoupena
represented by

pozice
position

|:| je statutarnim organem / élenem statutarniho organu
statutory body / member of a statutory body

(dale jen “Provozovatel vozidla”)

(Provozovatel systému a Provozovatel vozidla
jsou dale téz oznacovani jako ,Strany*
nebo kazdy jednotlivé jako ,Strana®)

uzaviraji tuto Dohodu
o podminkach nasledného placeni
(dale jen ,Dohoda“)

1) Provozovateli vozidla bylo pfidéleno
evidencni ¢islo:

[]

jedna na zékladé piné moci
authorized by power of attorney

(hereinafter referred to as the “Vehicle Operator”)

(The System Operator and the Vehicle Operator are
also hereinafter referred to jointly
as the “Parties” and each individually as a “Party”)

conclude this Agreement
on Conditions of Post-Payment Mode
(hereinafter referred to as “the Agreement”)

1) The Vehicle Operator has been allocated the
registration number:

2) Provozovatel vozidla ma zajem

na evidenci do systému elektronického mytného

v ReZimu nasledného placeni:

2) The Vehicle Operator is interested
in registration in the Electronic Toll Collection System
in the Post-Payment Mode:

] o I {  with s deferred

X s platbou Tankovaci kartou — with payment using a Fleet Card
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Dohoda o podminkéach nasledného placeni
Agreement on Conditions of Post-Payment Mode

3) Strany sjednavaji zG¢tovaci obdobi mytného v délce
(pouze v piipadé placeni s odloZenou splatnosti):

3) The Parties set a hilling period lasting
(only applies to a deferred payment):

|:| 2 kalendafni tydny 2 calendar weeks
|:| 1 kalendaini mésic 1 calendar month

4) Strany sjednavaji délku splatnosti mytného
(pouze v piipadé placeni s odloZenou splatnosti):

4) The Parties set the billing period for toll payments lasting
(only applies to a deferred payment):

|:| 15 dnG 15 days

5) Predpokladany pocet kilometr(i ujetych po
zpoplatnénych pozemnich komunikacich

za zU¢tovaci obdobi pro vSechna vozidla
uvedena v Pfiloze 2 této Dohody

(pouze v pripadé placeni s odloZenou splatnosti)

within the billing period

(only applies to a deferred payment)

|:| 30 dnu 30 days
]

60 dnl 60 days

5) The anticipated number of kilometers driven
on tolled roads using any of the vehicles
specified in Appendix 2 of this Agreement km

pouze pfi placeni s odloZenou splatnosti

6) Doklady o mytném predepsaném za zUctovaci obdobi budou zasilany na
adresu uvedenou v Pfiloze 1 této smlouvy.

7) Provozovatel vozidla prohlasuje, Ze s vyjimkou vozidel, kterd oznadil v Pfiloze 2
k této Dohodé, Zadné z evidovanych vozidel nema pokovené éelni sklo.

8) Pokud Provozovatel vozidla poZaduje vyjmuti vozidla z Pfilohy 2, je povinen
doruéit Provozovateli systému pisemnou zadost podepsanou osobou uvedenou
v Pfiloze 1.

9) Viyrazy pouZivané s velkymi pismeny maji vyznam definovany ve VSeobecnych
obchodnich podminkach Provozovatele systému elektronického mytného, pokud
tato Dohoda nestanovi jinak.

10) Tato Dohoda a vztahy z ni vyplyvajici se fidi ceskym pravem.

11) Tato Dohoda je vyhotovena ve dvou vyhotovenich, z nichZz Provozovatel
systému a Provozovatel vozidla obdrzi po jednom vyhotoveni. V pifpadé rozdilu
mezi ¢eskym a anglickym znénim Dohody a jejich pfiloh nebo v pfipadé sporu
o0 vyklad Dohody a jejich piiloh ma pfednost ¢eské znéni.

12) Nedilnou sou¢asti této Dohody jsou nésledujici pfilohy:

Priloha 1 — fakturaéni Gdaje a kontaktni Gdaje Provozovatele vozidla

Priloha 2 - identifikace evidovanych vozidel

Priloha 3 — VSeobecné obchodni podminky Provozovatele systému elektronického
mytného

Piiloha 4 — vypis z obchodniho rejstfiku ne starsi nez 3 mésice

Pfiloha 5 — plnd moc (pouze v pfipadé zastoupeni Provozovatele vozidla)

Priloha 6 — zaruéni listina (pouze v pfipadé platby mytného s odloZenou
splatnostf)

Priloha 7 — potvrzeni vystavce Tankovaci karty o provedeni autorizace Tankovaci
karty (pouze je-li vyzadovano v pfipadé platby mytného Tankovaci
kartou)

V (In):

only applies to a deferred payment

6) The documents for tolls that apply to a hilling period will be sent to the address
stated in the Appendix 1 of this Agreement.

7) The Vehicle Operator declares that, except the vehicles specified in Attachment 2
to this Agreement, none of the registered vehicles has a metal-coated windshield.

8) If the Vehicle Operator requires that a vehicle be removed from Appendix 2, the
Vehicle Operator shall deliver a written requirement signed by the person specified in
Appendix 1 to the System Operator.

9) Terms written with capital letters have the same meaning as that which is defined
in the General Terms and Conditions of the Electronic Toll Collection System
Operator if not otherwise stipulated by this Agreement.

10) This Agreement and relationships ensuing from it shall be governed by Czech
law.

11) Two copies of this Agreement shall be printed; the System Operator and the
Vehicle Operator shall each receive one copy. In the event of any conflict between
the Czech and the English wording of the Agreement and/or its Appendices, or in the
event of any conflict concerning interpretation of the Agreement and/or its
Appendices, the Czech wording shall take precedence.

12) The following appendices form an integral part of this Agreement:

Appendix 1 - invoicing data and contact data of the Vehicle Operator

Appendix 2 — Identification of registered vehicles

Appendix 3 — General Terms and Conditions of the Electronic Toll Collection System
Operator

Appendix 4 — A copy of an entry in the Commercial Register not older than 3 months

Appendix 5 — Power of attorney (only in the case of representation of the Vehicle
Operator)

Appendix 6 — Certificate of Guarantee (only in the case of a deferred toll payment)

Appendix 7 — Letter of Acknowledgement, issued by the Fleet Card Issuer, approving
the authorization of the Fleet Card (only if it is required in the case of
toll payment by Fleet Card)

Dne (Date):

. /]

Provozlé{ate! systému (Sj/stem Operator)
Ing. Vladimir Bielko ~ /

Provozovatel vozidla (Vehicle Operator)
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